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PROCEDIMIENTO PARA LA ADOPCIÓN DE MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD

Se entiende como atención a la diversidad al conjunto de actuaciones educativas dirigidas a dar respuesta a las
diferentes capacidades, ritmos y estilos de aprendizaje, motivaciones, intereses, situaciones socioeconómicas y
culturales, lingüísticas y de salud del alumnado, con la finalidad de facilitar la adquisición de las competencias clave y el
logro de los objetivos de la etapa. 

En 1º de Bachillerato, se llevarán a cabo los protocolos establecidos en cada caso: dejar más tiempo para exámenes,
colocar cerca de la pizarra y del profesor, adaptar el examen según el tipo de alumnado... 

ORGANIZACIÓN Y SEGUIMIENTO DE LOS PLANES DE RECUPERACIÓN DEL ALUMNADO CON
MATERIAS PENDIENTES DE CURSOS ANTERIORES

No se ha comunicado la existencia de alumnos con necesidades educativas especiales en este grupo. No obstante, si el
Departamento de Orientación comunicara lo contrario, se llevarán a cabo los protocolos establecidos por el marco legal:
dejar más tiempo para exámenes, colocar cerca de la pizarra y del profesor, adaptar el examen según el tipo de alumnado,
etc. 

LIBROS O MATERIALES VAN A SER UTILIZADOS PARA EL DESARROLLO DE LA MATERIA

Nombre ISBN
1 BACHILLERATO LATÍN-ANAYA 978-84-143-1166-0
Libro de lectura: En busca de una patria, Penelope Lively (Adaptación de Eneida de la Editorial Vicens-Vives).

Además, se trabajará con apuntes elaborados por la profesora, tanto de teoría como de ejercicios.

ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES/COMPLEMENTARIAS QUE SE VAN A LLEVAR A CABO

Nombre Inicio Fin

OBSERVACIONES GENERALES DE LA PROGRAMACIÓN

Para valorar el conjunto de procedimientos será preciso tener al menos un 40% en cada uno de ellos en la parte
correspondiente a los exámenes. En el examen se incluye  una prueba contraste, que consiste en dos preguntas similares
a los ejercicios de la parte de actividades; en caso de no obtener un 60% en esta prueba contraste no se evaluarán las
actividades (30% de cada evaluación).

Las posibles modificaciones a esta Programación se registrarán oportunamente en las actas del Departamento de Latín. En
ningún caso se cambiará el porcentaje de los procedimientos de evaluación para obtener la calificación final.



UNIDADES DE PROGRAMACIÓN

Las unidades de programación organizan la acción didáctica orientada hacia la adquisición de competencias. En este
proceso se desarrollan los saberes básicos (conocimientos, destrezas y actitudes), cuyo aprendizaje resulta necesario para
la adquisición de compentecias.

Los saberes básicos desarrollados en cada unidad de programación son impartidos en clase a través de las denominadas
situaciones de aprendizaje. Éstas, a su vez, se evalúan a través de procedimientos de evaluación; los utilizados en esta
programación didáctica son:

Según lo programado, el porcentaje de uso de los procedimientos de evaluación para obtener la calificación final
del alumnado es:

Observación sistemática: 12,50%
Pruebas de ejecución: 10,00%
Examen tradicional/Prueba objetiva/competencial: 57,50%
Trabajo monográfico o de investigación: 20,00%

En este apartado, se muestran secuenciadas las diferentes unidades de programación asociadas con la materia (Latín I de
1º Bachillerato de Humanidades y Ciencias Sociales). También se indican las fechas aproximadas de comienzo de cada
una de las unidades así com el número de periodos lectivos que se estima serán necesarios para impartir la docencia
correspondiente.

Comienzo aprox. Nombre de la unidad de programación (UP) Periodos
16-09-2025 1.- INDOEUROPEO, LATÍN Y CASTELLANO 36
02-12-2025 2.- LA VIDA DE ELLOS, LA VIDA NUESTRA 42
02-03-2026 3.- LAS HUELLAS QUE PISAMOS 37



1.- INDOEUROPEO, LATÍN Y CASTELLANO (36 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a continuación.

INDOEUROPEO, LATÍN Y ROMA

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

Esta situación de aprendizaje consiste en la iniciación y adquisición saberes relacionados con la gramática, la historia y la
literatura de la lengua latina. El avance será lento, pues en esta primera unidad se introduce a los alumnos a en la lengua
y cultura latina. Se debe tener en cuenta que para muchos será su primer contacto con estos saberes y otros pueden que
lo hayan estudiado con otro tipo de metodologías. Se realizarán diferentes metodologías en aras del aprendizaje activo y
constante del alumnado, exposiciones orales, fichas, trabajos en grupo y por parejas, actividades en cuaderno, dividiendo
la parte más teórica de la práctica, etc.

Saberes básicos. 

I. Eltexto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua latina 

- Abecedario,pronunciación y acentuación de la lengua latina. 

- Clasesdepalabras. - Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal (casos y declinaciones) y flexión verbal
(conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. - Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de palabras
en oraciones simples. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. - Estrategias de traducción. 

- Herramientas de traducción: glosarios,diccionarios, atlas o correctores ortográficos en soporte analógico o digital,etc. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

II. Plurilingüismo 

- Evolución del latín: las lenguas indoeuropeas, etapas de la lengua latina, latín vulgar y latín culto, lengua hablada y
escrita. 

III. Educación literaria 

- Etapas y vías de transmisión de la literatura latina. 

IV. La antigua Roma 

- Geografía de lproceso de expansión de Roma desde su nacimiento hasta la desaparición del Imperio romano. 

- Historia de la antigua Roma: etapas de la historia de Roma (monarquía, república, imperio. 

V. Legado y patrimonio 

- La transmisión textual latina como patrimonio cultural y fuente de conocimiento. 

- La mitología clásica en manifestaciones literarias y artísticas.



Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Esta presentación será cargada en la plataforma MOODLE.

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

1.- Traducir y comprender textos latinos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando los
aspectos básicos de la lengua latina y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con
las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar una lectura comprensiva,
directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido.

2.- Distinguir los formantes latinos y explicar los cambios que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo, comparándolos con
los de las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para deducir el significado
etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o especializado.

3.- Leer, interpretar y comentar textos latinos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo como
complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para identificar su genealogía y
su aportación a la literatura europea.

4.- Analizar las características de la civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo
conocimientos sobre el mundo romano y comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las aportaciones
del mundo clásico latino a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática y comprometida.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 4 actividades:

LENGUA LATINA I

Con esta actividad se trabajarán los contenidos gramaticales de la lengua latina.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)



Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

EXAMEN I. LENGUA
LATINA I

1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias
con otras lenguas conocidas. (6)
1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (6)
1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras,
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. (6)
1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las
unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas con las
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. (6)
1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
latina, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y
compartiéndolos. (6)

Observación
sistemática

PARTICIPACIÓN EN
LA PIZARRA Y
ORAL.LENGUA
LATINA I. Observación
sistemática

1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias
con otras lenguas conocidas. (2)
1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (2)
1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras,
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. (2)
1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las
unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas con las
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. (2)
1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
latina, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y
compartiéndolos. (2)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

HISTORIA DE ROMA

Consiste en la presentación, exposición y apuntes sobre la historia de los romanos, desde la fundación de Roma hasta la
desintegración del Imperio y el fin del Imperio de Oriente.​​​​​​​



Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Trabajo monográfico o
de investigación

PRESENTACIÓN Y
EXPOSICIÓN.
HISTORIA DE ROMA.
Trabajo monográfico

4.1.- Explicar, a partir de criterios dados, los procesos históricos y
políticos, las instituciones, los modos de vida y las costumbres de la
sociedad romana, comparándolos con los de las sociedades actuales,
valorando las adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la
evolución de las sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo el
desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con
la memoria colectiva y los valores democráticos. (1)
4.2.- Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o
cuestionamiento de diferentes aspectos del legado romano en nuestra
sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera guiada,
mediando entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y
contrastando información y experiencias veraces y mostrando interés,
respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones. (1)
4.3.- Elaborar trabajos de investigación de manera progresivamente
autónoma en diferentes soportes sobre aspectos del legado de la
civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando información
procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y
respetando los principios de rigor y propiedad intelectual. (1)

ETIMOLOGÍA I

Consiste en el estudio del léxico latino y cómo este ha influido en el castellano y otras lenguas tanto del grupo itálico,
como demás lenguas indoeuropeas, prestando especial atención a los fenómenos de evolución etimológicos para
conformar las lenguas modernas.​​​​​​​

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)



Pruebas de ejecución

FICHA Y PRUEBAS
SOBRE ETIMOLOGÍA
Y LÉXICO..
ETIMOLOGÍA I.
Pruebas de ejecución

2.1.- Deducir el significado etimológico de un término de uso común e
inferir el significado de términos de nueva aparición o procedentes de
léxico especializado aplicando, de manera guiada, estrategias de
reconocimiento de formantes latinos atendiendo a los cambios fonéticos,
morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar. (1)
2.2.- Explicar cambios fonéticos, morfológicos o semánticos de
complejidad creciente que se han producido tanto desde el latín culto
como desde el latín vulgar hasta las lenguas de enseñanza, sirviéndose
cuando sea posible de la comparación con otras lenguas del repertorio
propio. (1)
2.3.- Explicar, de manera guiada, la relación del latín con las lenguas
modernas, analizando los elementos lingüísticos comunes de origen
latino y utilizando de forma guiada estrategias y conocimientos de las
lenguas y lenguajes que conforman el repertorio del alumnado. (1)
2.4.- Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una
actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural,
lingüística y dialectal, a partir de criterios dados. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

INTRODUCCIÓN A LA LITERATURA

La actividad versará sobre la lectura en castellano de obras relativas a la literatura latina, así como lectura y traducción de
pequeños pasajes en latín.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación. ​​​​​​​

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

EXAMEN I.
INTRODUCCIÓN A LA
LITERATURA.
EXAMEN

3.1.- Interpretar y comentar, de forma guiada, textos y fragmentos
literarios latinos de diversa índole y de creciente complejidad, aplicando
estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la propia
experiencia, comprender el mundo y la condición humana y desarrollar la
sensibilidad estética y el hábito lector. (1)
3.2.- Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o
estéticos de obras o fragmentos literarios latinos comparándolos con
obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual
guiado. (1)
3.3.- Identificar y definir, de manera guiada, palabras latinas que designan
conceptos fundamentales para el estudio y comprensión de la civilización
latina y cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales,
tales como imperium, natura, civis o paterfamilias, en textos de diferentes
formatos. (1)
3.4.- Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y
conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes
artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos
significativos en los que se haya partido de la civilización y la cultura
latinas como fuente de inspiración. (1)



2.- LA VIDA DE ELLOS, LA VIDA NUESTRA (42 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a continuación.

LA VIDA DE ELLOS, LA VIDA NUESTRA

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

Esta situación de aprendizaje consiste en la iniciación y adquisición saberes relacionados con la gramática, la historia y la
literatura de la lengua latina. El avance será lento, pues en esta segunda unidad aún se introduce a los alumnos en
muchos aspectos novedosos de la lengua y cultura latina. Se debe tener en cuenta que para muchos será su primer
contacto con estos saberes y otros pueden que lo hayan estudiado con otro tipo de metodologías. Se realizarán
diferentes metodologías en aras del aprendizaje activo y constante del alumnado, exposiciones orales, fichas, trabajos en
grupo y por parejas, actividades en cuaderno, dividiendo la parte más teórica de la práctica, etc.

Saberes básicos. 

I. Eltexto: comprensión y traducción. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal (casos y declinaciones) y flexión verbal (conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. - 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas 

- El análisis morfosintáctico com oherramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción.

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. - 

II. Plurilingüismo 

- Evolución del latín: las lenguas indoeuropeas, etapas de la lengua latina, latín vulgar y latín culto, lengua hablada y
escrita. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y compartirla reflexiónsobre la comunicación. 

III. Educación literaria 

- Técnicas básicaspara el comentarioy análisis lingüístico y literario de los textos literarios latinos. 

IV. La antigua Roma 

- Historia y organizació npolítica y social de Roma como parte esencialde la historia y culturade lasociedad actual. 

V. Legado y patrimonio

- La romanización de Hispania y las huellas de su pervivencia. 

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Elección de un personaje de la historia de Roma para estudiar su vida y su obra y a continuación grabar un vídeo de unos
3 o 4 minutos interpretando el alumno al personaje elegido.  ORACIÓN EN LATÍN DEL AUTOR Y EXPLICACIÓN. En
esta ocasión, los alumnos tienen que buscar una oración o máxima latina que guarde relación con el personaje elegido y,
explicar tanto la oración con su traducción como explicitar la relación. 

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:



1.- Traducir y comprender textos latinos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando los
aspectos básicos de la lengua latina y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con
las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar una lectura comprensiva,
directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido.

2.- Distinguir los formantes latinos y explicar los cambios que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo, comparándolos con
los de las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para deducir el significado
etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o especializado.

3.- Leer, interpretar y comentar textos latinos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo como
complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para identificar su genealogía y
su aportación a la literatura europea.

4.- Analizar las características de la civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo
conocimientos sobre el mundo romano y comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las aportaciones
del mundo clásico latino a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática y comprometida.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 4 actividades:

LENGUA LATINA II

Con esta actividad se trabajarán los contenidos gramaticales de la lengua latina.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)



Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

EXAMEN II.LENGUA
LATINA II. EXAMEN

1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias
con otras lenguas conocidas. (6)
1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (6)
1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras,
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. (6)
1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las
unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas con las
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. (6)
1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
latina, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y
compartiéndolos. (6)

Observación
sistemática

PIZARRA. LENGUA
LATINA II. Observación
sistemática

1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias
con otras lenguas conocidas. (2)
1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (2)
1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras,
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. (2)
1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las
unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas con las
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. (2)
1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
latina, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y
compartiéndolos. (2)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

PERSONAJE DE ROMA

En la 2ª Evaluación los alumnos elegirán un personaje de la historia de Roma con el que se sientan identificados y,



metiéndose en el personaje, grabarán un video hablando de su vida, obra y hazañas. También harán referencia a frases o
dichos del personaje.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Trabajo monográfico o
de investigación

CREACIÓN DE UN
PERFIL PRIVADO EN
UNA RED SOCIAL,
INVESTIGACIÓN DE
DIFERENTES
ASPECTOS Y
EXPOSICIÓNROMA
EN UN POST.
TRABAJO
MONOGRÁFICO

4.1.- Explicar, a partir de criterios dados, los procesos históricos y
políticos, las instituciones, los modos de vida y las costumbres de la
sociedad romana, comparándolos con los de las sociedades actuales,
valorando las adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la
evolución de las sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo el
desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con
la memoria colectiva y los valores democráticos. (1)
4.2.- Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o
cuestionamiento de diferentes aspectos del legado romano en nuestra
sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera guiada,
mediando entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y
contrastando información y experiencias veraces y mostrando interés,
respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones. (1)
4.3.- Elaborar trabajos de investigación de manera progresivamente
autónoma en diferentes soportes sobre aspectos del legado de la
civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando información
procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y
respetando los principios de rigor y propiedad intelectual. (1)

ETIMOLOGÍA II

Consiste en el estudio del léxico latino y cómo este ha influido en el castellano y otras lenguas tanto del grupo itálico,
como demás lenguas indoeuropeas, prestando especial atención a los fenómenos de evolución etimológicos para
conformar las lenguas modernas.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)



Pruebas de ejecución

FICHA Y PRUEBAS
PERIÓDICAS SOBRE
ETIMOLOGÍA Y
LÉXICO. ETIMOLOGÍA
II. PRUEBAS DE
EJECUCIÓN

2.1.- Deducir el significado etimológico de un término de uso común e
inferir el significado de términos de nueva aparición o procedentes de
léxico especializado aplicando, de manera guiada, estrategias de
reconocimiento de formantes latinos atendiendo a los cambios fonéticos,
morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar. (1)
2.2.- Explicar cambios fonéticos, morfológicos o semánticos de
complejidad creciente que se han producido tanto desde el latín culto
como desde el latín vulgar hasta las lenguas de enseñanza, sirviéndose
cuando sea posible de la comparación con otras lenguas del repertorio
propio. (1)
2.3.- Explicar, de manera guiada, la relación del latín con las lenguas
modernas, analizando los elementos lingüísticos comunes de origen
latino y utilizando de forma guiada estrategias y conocimientos de las
lenguas y lenguajes que conforman el repertorio del alumnado. (1)
2.4.- Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una
actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural,
lingüística y dialectal, a partir de criterios dados. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

EL RECORRIDO DE ENEAS

La actividad versará sobre la lectura en castellano de una adaptación de la Eneida,Virgilio. A modo de club de lectura se
realizará un coloquio en el que el alumnado exponga sus impresiones y confrontemos ideas o gustos. Asimismo, se
analizará todo el periplo de Eneas y su guerra con Turno comparándolo con otros pasajes de obras de la literatura
universal.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

EXAMEN DEL LIBRO
DE LECTURA. EL
RECORRIDO DE
ENEAS. EXAMEN

3.1.- Interpretar y comentar, de forma guiada, textos y fragmentos
literarios latinos de diversa índole y de creciente complejidad, aplicando
estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la propia
experiencia, comprender el mundo y la condición humana y desarrollar la
sensibilidad estética y el hábito lector. (1)
3.2.- Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o
estéticos de obras o fragmentos literarios latinos comparándolos con
obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual
guiado. (1)
3.3.- Identificar y definir, de manera guiada, palabras latinas que designan
conceptos fundamentales para el estudio y comprensión de la civilización
latina y cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales,
tales como imperium, natura, civis o paterfamilias, en textos de diferentes
formatos. (1)
3.4.- Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y
conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes
artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos
significativos en los que se haya partido de la civilización y la cultura
latinas como fuente de inspiración. (1)



3.- LAS HUELLAS QUE PISAMOS (37 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a continuación.

LAS HUELLAS QUE PISAMOS

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

Esta situación de aprendizaje consiste en la profundización y adquisición saberes relacionados con la gramática, la
historia y la literatura de la lengua latina. El avance será intermedio, pues se busca la consolidación y ampliación de
estos. Se dará una continuación de las metodologías empleadas durante todo el curso, focalizando en aquellas que
hayan resultado más favorables al proceso de enseñanza-aprendizaje.

Saberes básicos. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Oraciones compuestas. 

- Formas nominalesdel verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas

II. Plurilingüismo 

- Evolución del latín: las lenguas indoeuropeas, etapas de la lengua latina, latín vulgar y latín culto, lengua hablada y
escrita. 

- Influencia del latín en la evolución de laslenguas de enseñanza que conforman el repertorio delalumnado. 

- Expresiones y léxicoespecífico básico para reflexionar y compartirla reflexión sobre la comunicación. 

III. Educación literaria 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados.

IV. La antigua Roma 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización latina desde la perspectiva sociocultural actual. 

- La aportación de Roma a la cultura y al pensamientodela sociedad occidental. 

- Relación de Roma con culturas extranjeras (Grecia, el cristianismo...). 

V. Legado y patrimonio - 

- La transmisión textual latina como patrimonio cultural y fuente de conocimiento. 

- La mitología clásica en manifestaciones literarias y artísticas. 

- La romanización de Hispania y las huellas de su pervivencia. El caso concreto de La Rioja. -

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

VISITAMOS EL PASADO: El trabajo consiste en realizar una comparativa de dos ciudades que comparten ubicación,
pero no período histórico. Esto es, una ciudad de época romana y su evolución a la ciudad actual. A través de la



búsqueda de la información que abajo se detalla se determinarán los elementos necesarios para conocer cómo han
cambiado las ciudades que un día pisaron los romanos en nuestra península. Este cambio se va a cimentar en la
civilización romana, pero también es interesante conocer qué otros elementos son hoy en día importantes en nuestras
ciudades. Una vez realizada esta primera parte, los alumnos en parejas elaborarán a través de la plataforma Canva una
guía turística de la ciudad contemporánea. Esta imagen se cimentará en la información buscada anteriormente y a modo
de panfleto turístico nos explicará cuáles son las zonas de pasado romano que se pueden visitar. Esta información debe
ser en esencia verídica. Esto es fundamentada en la información que se puede extraer de las webs de ayuntamientos u
oficinas de turismo de la población en cuestión, con todo, puede que haya zonas para las que no haya organizadas
actividades fijas. Estas se pueden incluir indicando su localización e importancia.

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

1.- Traducir y comprender textos latinos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando los
aspectos básicos de la lengua latina y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con
las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar una lectura comprensiva,
directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido.

2.- Distinguir los formantes latinos y explicar los cambios que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo, comparándolos con
los de las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para deducir el significado
etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o especializado.

3.- Leer, interpretar y comentar textos latinos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo como
complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para identificar su genealogía y
su aportación a la literatura europea.

5.- Valorar críticamente el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización latina,
interesándose por su sostenibilidad y reconociéndolo como producto de la creación humana y como testimonio de la
historia, para explicar el legado material e inmaterial latino como transmisor de conocimiento y fuente de inspiración de
creaciones modernas y contemporáneas.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 4 actividades:

LENGUA LATINA III

Con esta actividad se trabajarán los contenidos gramaticales de la lengua latina.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)



Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

EXAMEN III.LENGUA
LATINA III.

1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias
con otras lenguas conocidas. (6)
1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (6)
1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras,
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. (6)
1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las
unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas con las
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. (6)
1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
latina, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y
compartiéndolos. (6)

Observación
sistemática

PIZARRA,
CUESTIONES Y
SEGUIMIENTO EN EL
AULA. LENGUA
LATINA III. Observación
sistemática

1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias
con otras lenguas conocidas. (2)
1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (2)
1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras,
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. (2)
1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las
unidades lingüísticas básicas de la lengua latina, comparándolas con las
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del latín. (2)
1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
latina, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y
coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y
compartiéndolos. (2)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

VISITAMOS EL PASADO

El trabajo consiste en realizar una comparativa de dos ciudades que comparten ubicación, pero no período histórico. Esto
es, una ciudad de época romana y su evolución a la ciudad actual. A través de la búsqueda de la información que abajo



se detalla se determinarán los elementos necesarios para conocer cómo han cambiado las ciudades que un día pisaron
los romanos en nuestra península. Este cambio se va a cimentar en la civilización romana, pero también es interesante
conocer qué otros elementos son hoy en día importantes en nuestras ciudades. Una vez realizada esta primera parte, los
alumnos en parejas elaborarán a través de la plataforma Canva una guía turística de la ciudad contemporánea. Se
presentará en forma de exposición oral y escrito. ​​​​​​​

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Trabajo monográfico o
de investigación

GUÍAS TURÍSTICOS
EN LA ANTIGUA
ROMA.VISITAMOS EL
PASADO. Trabajo
monográfico.

5.1.- Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización
latina como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y
artísticas posteriores a partir de criterios dados. (1)
5.2.- Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico,
artístico y cultural heredado de la civilización latina, en general, y en
particular en la Comunidad de La Rioja, actuando de forma adecuada,
empática y respetuosa e interesándose por los procesos de construcción,
preservación, conservación y restauración y por aquellas actitudes cívicas
que aseguran su sostenibilidad. (1)
5.3.- Explorar las huellas de la romanización y el legado romano en el
entorno del alumnado, concretándolo en la Comunidad de La Rioja, a
partir de criterios dados, aplicando los conocimientos adquiridos y
reflexionando sobre las implicaciones de sus distintos usos, dando
ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida cotidiana
presentando sus resultados a través de diferentes soportes. (1)

COMENTARIO LITERARIO

En esta actividad los alumnos leerán pasajes traducidos de tres obras reseñables de la literatura latina: Eneida,Virgilio,
Catilinarias, Cicerón y Guerra de las Galias, Julio César. Los alumnos responderán a cuestiones relativas a la biografía
del autor, cronología de la obra, estilo, fuentes, etc.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)



Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

EXAMEN.COMENTARIO
LITERARIO.

3.1.- Interpretar y comentar, de forma guiada, textos y fragmentos
literarios latinos de diversa índole y de creciente complejidad, aplicando
estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la propia
experiencia, comprender el mundo y la condición humana y desarrollar la
sensibilidad estética y el hábito lector. (1)
3.2.- Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o
estéticos de obras o fragmentos literarios latinos comparándolos con
obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual
guiado. (1)
3.3.- Identificar y definir, de manera guiada, palabras latinas que
designan conceptos fundamentales para el estudio y comprensión de la
civilización latina y cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y
culturales, tales como imperium, natura, civis o paterfamilias, en textos
de diferentes formatos. (1)
3.4.- Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y
conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros
lenguajes artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o
fragmentos significativos en los que se haya partido de la civilización y la
cultura latinas como fuente de inspiración. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

ETIMOLOGÍA III

ETIMOLOGÍA. Consiste en el estudio del léxico latino y cómo este ha influido en el castellano y otras lenguas tanto del
grupo itálico, como demás lenguas indoeuropeas, prestando especial atención a los fenómenos de evolución
etimológicos para conformar las lenguas modernas. ​​​​​​​

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos procedimientos de
evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los denominados criterios de
evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Pruebas de ejecución

FICHAS Y PRUEBAS
PERIÓDICAS SOBRE
ETIMOLOGÍA Y
LÉXICO. ETIMOLOGÍA
III

2.1.- Deducir el significado etimológico de un término de uso común e
inferir el significado de términos de nueva aparición o procedentes de
léxico especializado aplicando, de manera guiada, estrategias de
reconocimiento de formantes latinos atendiendo a los cambios fonéticos,
morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar. (1)
2.2.- Explicar cambios fonéticos, morfológicos o semánticos de
complejidad creciente que se han producido tanto desde el latín culto
como desde el latín vulgar hasta las lenguas de enseñanza, sirviéndose
cuando sea posible de la comparación con otras lenguas del repertorio
propio. (1)
2.3.- Explicar, de manera guiada, la relación del latín con las lenguas
modernas, analizando los elementos lingüísticos comunes de origen
latino y utilizando de forma guiada estrategias y conocimientos de las
lenguas y lenguajes que conforman el repertorio del alumnado. (1)
2.4.- Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una
actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural,
lingüística y dialectal, a partir de criterios dados. (1)



ANEXO I - CÁLCULO DE CALIFICACIONES

LISTADO DE COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

La superación de Latín I implica la adquisición de una serie de competencias específicas. Cada una de estas competencias
específicas contribuirá en parte a la calificación que finalmente obtendrán sus alumunos.

No obstante, es posible que su departamento considere que una competencia específica tenga más importancia que otras
en la calificación final. Esta importancia la puede fijar introduciendo un "peso" a cada competencia específica; este peso se
representa por un número asociado a dicha competencia. Cuanto mayor es el peso (el número asignado) mayor es la
importancia de la competencia.

A través de los criterios de evaluación se valora el grado de adquisición de cada competencia específica; la media
ponderada de esas valoraciones será la calificación que el alumnado obtendrá en Latín I.

Competencias específicas Peso
Latín I
1.- Traducir y comprender textos latinos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y
analizando los aspectos básicos de la lengua latina y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas
mediante la comparación con las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del
alumnado, para realizar una lectura comprensiva, directa y eficaz y una interpretación razonada de su
contenido.

5

2.- Distinguir los formantes latinos y explicar los cambios que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo,
comparándolos con los de las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del alumnado,
para deducir el significado etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o especializado.

1

3.- Leer, interpretar y comentar textos latinos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo
como complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para
identificar su genealogía y su aportación a la literatura europea.

2

4.- Analizar las características de la civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico,
adquiriendo conocimientos sobre el mundo romano y comparando críticamente el presente y el pasado, para
valorar las aportaciones del mundo clásico latino a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática
y comprometida.

1

5.- Valorar críticamente el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización
latina, interesándose por su sostenibilidad y reconociéndolo como producto de la creación humana y como
testimonio de la historia, para explicar el legado material e inmaterial latino como transmisor de conocimiento y
fuente de inspiración de creaciones modernas y contemporáneas.

1

La calificación de Latín I se calculará a través de la siguiente media ponderada:

calificación Latín I =
CE1 × 5 +  CE2 × 1 +  CE3 × 2 +  CE4 × 1 +  CE5 × 1

5 +  1 +  2 +  1 +  1

En la anterior fórmula, CE1 es la calificación que un alumno obtiene en la competencia específica 1, 
En la anterior fórmula, CE2 es la calificación que un alumno obtiene en la competencia específica 2, 
... 
CEn sería la calificación obtenida en la competencia específica "n".

PESO ASOCIADO A CADA CRITERIO DE EVALUACIÓN

Para concretar el nivel de adquisición de cada competencia específica, se utilizarán una serie de criterios de evaluación. Así
pues, las competencias no son evaluadas directamente; la evaluación se hace a través los citados criterios de evaluación;
que a su vez servirán de referencia para generar la calificación obtenida por el alumnado.



Cada criterio de evaluación puede tener, a su vez, un "peso" que determina su contribución ponderada a la valoración del
grado de adquisición de la competencia específica.

La calificación de cada competencia específica será la media ponderada de las calificaciones que usted otorgue a cada
alumno en cada criterio de evaluación.

Competencias específicas con sus criterios de evaluación asociados Peso
1.- Traducir y comprender textos latinos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando

los aspectos básicos de la lengua latina y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la
comparación con las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para

realizar una lectura comprensiva, directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido.
1.1.- Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos adaptados u originales, de dificultad adecuada
y progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades lingüísticas regulares de la
lengua y apreciando variantes y coincidencias con otras lenguas conocidas.

1

1.2.- Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado apropiado de palabras polisémicas y justificar
la decisión, teniendo en cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de apoyo al proceso de
traducción en distintos soportes, tales como listas de vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores
ortográficos, gramáticas y libros de estilo.

1

1.3.- Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las propias traducciones y las de los compañeros y
las compañeras, realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con terminología especializada a
partir de la reflexión lingüística.

1

1.4.- Realizar la lectura directa de textos latinos sencillos identificando las unidades lingüísticas básicas de la lengua
latina, comparándolas con las de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos morfológicos,
sintácticos y léxicos elementales del latín.

1

1.5.- Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua latina, seleccionando las estrategias más
adecuadas y eficaces para superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando actividades de
planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de
las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y compartiéndolos.

1

2.- Distinguir los formantes latinos y explicar los cambios que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo,
comparándolos con los de las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para

deducir el significado etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o especializado.
2.1.- Deducir el significado etimológico de un término de uso común e inferir el significado de términos de nueva
aparición o procedentes de léxico especializado aplicando, de manera guiada, estrategias de reconocimiento de
formantes latinos atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar.

1

2.2.- Explicar cambios fonéticos, morfológicos o semánticos de complejidad creciente que se han producido tanto
desde el latín culto como desde el latín vulgar hasta las lenguas de enseñanza, sirviéndose cuando sea posible de la
comparación con otras lenguas del repertorio propio.

1

2.3.- Explicar, de manera guiada, la relación del latín con las lenguas modernas, analizando los elementos
lingüísticos comunes de origen latino y utilizando de forma guiada estrategias y conocimientos de las lenguas y
lenguajes que conforman el repertorio del alumnado.

1

2.4.- Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una actitud de respeto y valoración de la diversidad
como riqueza cultural, lingüística y dialectal, a partir de criterios dados. 1

3.- Leer, interpretar y comentar textos latinos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo
como complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para

identificar su genealogía y su aportación a la literatura europea.
3.1.- Interpretar y comentar, de forma guiada, textos y fragmentos literarios latinos de diversa índole y de creciente
complejidad, aplicando estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la propia experiencia, comprender
el mundo y la condición humana y desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector.

1

3.2.- Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o estéticos de obras o fragmentos literarios
latinos comparándolos con obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual guiado. 1

3.3.- Identificar y definir, de manera guiada, palabras latinas que designan conceptos fundamentales para el estudio y
comprensión de la civilización latina y cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales, tales como
imperium, natura, civis o paterfamilias, en textos de diferentes formatos.

1

3.4.- Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y conciencia de estilo, en distintos soportes y con
ayuda de otros lenguajes artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos significativos en los
que se haya partido de la civilización y la cultura latinas como fuente de inspiración.

1



4.- Analizar las características de la civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo
conocimientos sobre el mundo romano y comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las

aportaciones del mundo clásico latino a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática y
comprometida.

4.1.- Explicar, a partir de criterios dados, los procesos históricos y políticos, las instituciones, los modos de vida y las
costumbres de la sociedad romana, comparándolos con los de las sociedades actuales, valorando las adaptaciones y
cambios experimentados a la luz de la evolución de las sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo el
desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y los valores
democráticos.

1

4.2.- Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o cuestionamiento de diferentes aspectos del legado
romano en nuestra sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, mediando entre posturas
cuando sea necesario, seleccionando y contrastando información y experiencias veraces y mostrando interés,
respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones.

1

4.3.- Elaborar trabajos de investigación de manera progresivamente autónoma en diferentes soportes sobre aspectos
del legado de la civilización latina en el ámbito personal, religioso y sociopolítico localizando, seleccionando,
contrastando y reelaborando información procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y
respetando los principios de rigor y propiedad intelectual.

1

5.- Valorar críticamente el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización latina,
interesándose por su sostenibilidad y reconociéndolo como producto de la creación humana y como testimonio de

la historia, para explicar el legado material e inmaterial latino como transmisor de conocimiento y fuente de
inspiración de creaciones modernas y contemporáneas.

5.1.- Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización latina como fuente de inspiración,
analizando producciones culturales y artísticas posteriores a partir de criterios dados. 1

5.2.- Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización
latina, en general, y en particular en la Comunidad de La Rioja, actuando de forma adecuada, empática y respetuosa
e interesándose por los procesos de construcción, preservación, conservación y restauración y por aquellas actitudes
cívicas que aseguran su sostenibilidad.

1

5.3.- Explorar las huellas de la romanización y el legado romano en el entorno del alumnado, concretándolo en la
Comunidad de La Rioja, a partir de criterios dados, aplicando los conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las
implicaciones de sus distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida cotidiana
presentando sus resultados a través de diferentes soportes.

1

Competencias específicas con sus criterios de evaluación asociados Peso

A modo de ejemplo, la calificación de la competencia específica 5 se calculará a través de la siguiente media ponderada:

calificación CE5 =
CEV5.1 × 1 +  CEV5.2 × 1 +  CEV5.3 × 1

1 +  1 +  1

En la anterior fórmula, CEV5.1 es la calificación que un alumno ha obtenido al evaluar el criterio de evaluación 5.1, 
en general, CEV5.n sería la calificación obtenida en el criterio de evaluación "n".


